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See the notice on TED website

485136-2026 - Licitación
Suiza – Gatos y elevadores de vehículos – 25ME522 - Contrat-cadre pour l'acquisition et 
l'installation de lifts dans plusieurs centres de maintenance
OJ S 133/2026 14/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Transports Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)
Correo electrónico: sebastien.esseiva@hymexia.ch
Actividad de la entidad adjudicadora: Servicios de ferrocarriles urbanos, tranvías, trolebuses o 
autobuses

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: 25ME522 - Contrat-cadre pour l'acquisition et l'installation de lifts dans plusieurs 
centres de maintenance
Descripción: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la 
fourniture, l’installation et la mise en service de neuf systèmes de levage hydraulique adaptés 
à l’entretien de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 
m), bus articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’
appel d’offres, ces neuf lifts seront installés sur trois sites : * Cernier, avec deux lifts : o 
Remplacement d’un lift pour le lavage (Lift L, Cernier) o Remplacement d’un lift pour l'atelier 
(Lift A, Cernier) * Neuchâtel, avec trois lifts : o Un nouveau lift pour l'atelier (non existant) (Lift 
C, Neuchâtel) o Remplacement de deux lifts pour l'atelier (Lifts A et B, Neuchâtel) * La Chaux-
de-fonds, avec quatre lifts : o Remplacement de trois lifts pour l’atelier (Lifts A, B, C, La Chaux-
de-Fonds) o Remplacement d’un lift pour le lavage (Lift L, La Chaux-de-Fonds) Les lifts 
doivent être tous identiques, excepté les lifts pour les lavages. Les lifts dédiés au lavage 
devront, en plus, répondre à des spécifications supplémentaires liées au lavage et au 
traitement de châssis. Seuls les lifts A et B de Neuchâtel auront une colonne centrale fixe. 
Tous les autres lifts seront composés de 3 colonnes mobiles. Les lifts qui remplacent un 
ancien lift seront intégrés dans des fosses en béton déjà existantes. Pour le nouveau lift (lift C) 
installé à Neuchâtel, il n'y a pas encore de fosse. La création de la fosse sera faite par une 
entreprise externe à ce marché public.
Identificador del procedimiento: 41a2ba80-43a3-414b-ac8e-53b791947457
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 42413000 Gatos y elevadores de vehículos

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: La Chaux-de-Fonds
Código postal: 2300
Subdivisión del país (NUTS): Neuchâtel (CH024)

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/485136-2026
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País: Suiza
Información complementaria: Les sites de Cernier et de Neuchâtel font également partis des 
lieux d'exécution du mandat.

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: La Chaux-de-Fonds
Código postal: 2300
Subdivisión del país (NUTS): Neuchâtel (CH024)
País: Suiza
Información complementaria: Le site de Cernier fait également partie des lieux d'exécution du 
mandat.

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 2
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 2

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Documento de contratación

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Contrat cadre pour l'acquisition de 7 lifts pour les ateliers
Descripción: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la 
fourniture, l’installation et la mise en service de 7 systèmes de levage hydraulique adaptés à l’
entretien de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 m), 
bus articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’appel 
d’offres, ces 7 lifts seront installés sur trois sites : * Cernier, avec le remplacement d’un lift 
pour l'atelier (Lift A, Cernier) * Neuchâtel, avec un nouveau lift pour l'atelier (non existant) (Lift 
C, Neuchâtel) et le remplacement de deux lifts pour l'atelier (Lifts A et B, Neuchâtel) * La 
Chaux-de-fonds, avec le remplacement de trois lifts pour l’atelier (Lifts A, B, C, La Chaux-de-
Fonds)

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 42413000 Gatos y elevadores de vehículos
Clasificación adicional (cpv): 42413000 Gatos y elevadores de vehículos
Opciones: 
Descripción de las opciones: Option A: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux rigide. 
Option B: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes. Option C: 
Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes pour les autobus 
Mercedes. Option D: Fournir un système de réglage automatique télécommandé des têtes de 
lift. Option E: Contrat de maintenance. Prix annuel Option F : Démontage de l'ancien Lift 
Option G : Transport et déchargement des lifts

5.1.2.  Lugar de ejecución
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Localidad: La Chaux-de-Fonds
Código postal: 2300
Subdivisión del país (NUTS): Neuchâtel (CH024)
País: Suiza
Información complementaria: Les sites de Cernier et de Neuchâtel font également partis des 
lieux d'exécution du mandat.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 1 825 Días

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Critères d’adjudication
Descripción del método que debe utilizarse si la ponderación no puede expresarse mediante 
criterios: Les critères d’adjudication sont définis dans les documents.

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/fr
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: L'offre doit être envoyée à l'adresse figurant au point 8.2 du document "1. 
25ME522 - information relative à la procédure".<br>En cas d’envoi postal, cet envoi doit 
permettre une traçabilité (réception contre signature avec suivi en ligne) et la date d’envoi doit 
précéder ou correspondre au délai pour le dépôt des offres.<br>En cas de remise en main 
propre, l’offre d
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: francés
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: Permitida

https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 30/09/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 273 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Plus d’informations dans la publication 
officielle sur simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Plus d’informations dans la publication officielle sur simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Tribunal administratif fédéral
Información sobre los plazos de revisión: Voies de droit Le présent appel d´offres peut faire 
l´objet d´un recours auprès de la Cour de droit public du Tribunal cantonal, rue du Pommier 1, 
2002 Neuchâtel 2, dans les 20 jours dès sa publication.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Transports Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Contrat cadre pour l'acquisition de 2 lifts pour les lavages
Descripción: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la 
fourniture, l’installation et la mise en service de deux systèmes de levage hydraulique adaptés 
à l’entretien de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 
m), bus articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’
appel d’offres, ces neuf lifts seront installés sur deux sites : * Cernier, avec le remplacement 
d'un lift pour le lavage (Lift L, Cernier) * La Chaux-de-fonds, avec le remplacement d'un lift 
pour le lavage (Lift L, La Chaux-de-Fonds)

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 42413000 Gatos y elevadores de vehículos
Clasificación adicional (cpv): 42413000 Gatos y elevadores de vehículos
Opciones: 
Descripción de las opciones: Option A: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux rigide. 
Option B: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes. Option C: 
Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes pour les autobus 
Mercedes. Option D: Fournir un système de réglage automatique télécommandé des têtes de 
lift. Option E: Contrat de maintenance. Prix annuel Option F : Démontage de l'ancien Lift 
Option G : Transport et déchargement des lifts

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: La Chaux-de-Fonds
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Código postal: 2300
Subdivisión del país (NUTS): Neuchâtel (CH024)
País: Suiza
Información complementaria: Le site de Cernier fait également partie des lieux d'exécution du 
mandat.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 1 825 Días

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Critères d’adjudication
Descripción del método que debe utilizarse si la ponderación no puede expresarse mediante 
criterios: Les critères d’adjudication sont définis dans les documents.

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/fr
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: L'offre doit être envoyée à l'adresse figurant au point 8.2 du document "1. 
25ME522 - information relative à la procédure".<br>En cas d’envoi postal, cet envoi doit 
permettre une traçabilité (réception contre signature avec suivi en ligne) et la date d’envoi doit 
précéder ou correspondre au délai pour le dépôt des offres.<br>En cas de remise en main 
propre, l’offre d
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: francés
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: Permitida
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada

https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Plazo de recepción de ofertas: 30/09/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 273 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Plus d’informations dans la publication 
officielle sur simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Plus d’informations dans la publication officielle sur simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Tribunal administratif fédéral
Información sobre los plazos de revisión: Voies de droit Le présent appel d´offres peut faire 
l´objet d´un recours auprès de la Cour de droit public du Tribunal cantonal, rue du Pommier 1, 
2002 Neuchâtel 2, dans les 20 jours dès sa publication.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Transports Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Transports Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)
Número de registro: 077d1558-f4ca-4e76-8983-fd26a09f385b
Dirección postal: Route de Vevey 105
Localidad: Châtel-St-Denis
Código postal: 1618
Subdivisión del país (NUTS): Fribourg / Freiburg (CH022)
País: Suiza
Correo electrónico: sebastien.esseiva@hymexia.ch
Teléfono: +41219489175
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Tribunal administratif fédéral
Número de registro: BVGER
Dirección postal: Postfach
Localidad: St. Gallen
Código postal: 9023
Subdivisión del país (NUTS): St. Gallen (CH055)
País: Suiza

mailto:sebastien.esseiva@hymexia.ch
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Correo electrónico: info@bvger.admin.ch
Teléfono: +41584652626
Dirección de internet: https://www.bvger.ch
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Simap.ch
Número de registro: CH001
Dirección postal: Holzikofenweg 36
Localidad: Bern
Código postal: 3003
Subdivisión del país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suiza
Correo electrónico: support@simap.ch
Teléfono: +41584646388
Dirección de internet: https://www.simap.ch
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: dcaee190-36c5-416d-b31f-9c4e82a4488f  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 13/07/2026 02:25:50 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: francés
Número de publicación del anuncio: 485136-2026
Número de la edición del DO S: 133/2026
Fecha de publicación: 14/07/2026

mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
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